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1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
	Найменування
показників
	Розподіл годин за навчальним планом

	
	Денна форма

навчання
	Заочна форма

навчання

	Кількість кредитів ЄКТС – 3
	Рік підготовки: 

	Загальна кількість годин – 120
	2
	-

	Кількість модулів – 2
	Семестр:

	Тижневих годин

для денної  форми навчання:

аудиторних – 4

самостійної роботи студента  – 
	1
	-

	
	Лекції:

	
	36
	-

	
	Практичні (семінарські):

	
	28
	-

	Вид підсумкового контролю: 
	Лабораторні:

	
	-
	-

	Форма підсумкового контролю: екзамен
	Самостійна робота:

	
	26
	-


2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ
         Мета: курс «Сучасна чеська літературна мова. Фонетика і фонологія» знайомить студентів із будовою та функціями мовленнєвих органів, процесом артикуляції звуків чеської мови, орфоепічними нормами, фонетичною транскрипцією,  класифікацією чеських голосних, дифтонгів і приголосних звуків, фонетичними змінами, а також системою інтонації чеської мови. Студенти отримують відомості про основні фонетичні та фонологічні поняття, знайомляться із фонетичним рівнем мови, фонологічними  одиницями,  їх співвіднесеністю зі звуками, інвентарем фонем чеської мови, а також засвоюють поняття варіанти фонеми, комбінаторика. 

Завдання:  подати студентам вичерпний виклад матеріалу про фонетичні та фонологічні засоби сучасної чеської літературної мови, подати  термінологію, яка  використовується у чеській практичній та теоретичній фонетиці та фонології, пояснити зв’язок фонетичного і фонологічного  рівнів з іншими рівнями мови; навчити студентів практичним навичкам у галузі фонетики та орфоепії; навчити використовувати теоретичні відомості на конкретному матеріалі чеської мови: самостійно робити фонетичний розбір чеського тексту, записувати текст за допомогою знаків фонетичної транскрипції.  

Відповідно до освітньої програми, вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких компетентностей:

ЗК03. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 

ЗК04. Здатність бути критичним і самокритичним

ЗК06. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел

ЗК08. Здатність працювати в команді та автономно. 

ЗК10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях

СК03. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії мов(и), що вивчаються(ється). 

СК07. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та інтерпретації мовних, літературних, фольклорних фактів, інтерпретації та перекладу тексту (залежно від обраної спеціалізації). 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен: 

-  знати будову,  фізіологічний аспект діяльності  мовленнєвих органів; 

- розрізняти акустичні властивості звуків, засвоїти необхідні орфофонічні та орфоепічні   норми чеської мови;

-  знати класифікацію чеських голосних, дифтонгів та приголосних звуків;

- вміти визначати суперсегментну (інтонаційну) характеристику складів, слів, речень;

 - розуміти та розрізняти поняття “фонема” та “варіант фонеми”, знати  інвентар фонем чеської мови, вміти визначати диференційні й інтегральні ознаки фонем;

 - розуміти сутність процесів нейтралізації фонологічних протиставлень та чергування чеських фонем у різних частинах мови, вміти проілюструвати ці  явища;  

 - застосовувати отримані знання як базові при вивченні інших мовознавчих дисциплін, зокрема діалектології;
 - робити фонетичний розбір  чеського тексту;

 - вміти записувати чеський текст за допомогою знаків фонетичної транскрипції.

3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Передумовами вивчення навчальної дисципліни «Сучасна чеська літературна мова. Фонетика і фонологія» є опанування таких навчальних дисциплін (НД) освітньої програми (ОП):

Шифр НД за ОП     Назва навчальної дисципліни

ОК5.
          

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ
Відповідно до освітньої програми «Чеська мова та література», вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):
	Програмні результати навчання
	Шифр ПРН

	Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 


	ПР02


Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після опанування навчальної дисципліни «Сучасна чеська літературна мова. Фонетика і фонологія» :

	Очікувані результати навчання з дисципліни
	Шифр ПРН

	Мати навички участі в наукових та/або прикладних дослідженнях у галузі філології.
	ПР19

	Знати й розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.
	ПР16

	
	


5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ
Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання
 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з навчальної дисципліни є: 

1. Написання рефератів, доповідей.

2. Створення презентацій.

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання

Форми поточного контролю: усне опитування, виступи студентів під час обговорення питань, письмовий експрес-контроль, тестування, підготовка рефератів, доповідей, презентацій.


Форма модульного контролю: модульна контрольна робота.


Форма підсумкового семестрового контролю: екзамен.
Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	8
	8
	8
	8
	10
	
	


Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 2)

	Поточне оцінювання та самостійна робота
	Модульна контрольна робота
	Сума

	Т1
	Т2
	Т3
	T4
	T5
	Т6
	50
	100

	8
	10
	8
	8
	8
	8
	
	


Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни
	Вид діяльності здобувача вищої освіти
	Модуль 1
	Модуль 2

	
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)
	Кількість
	Максимальна кількість балів (сумарна)

	Практичні (семінарські) заняття 
	
	50
	
	50

	Лабораторні заняття (допуск, виконання та захист)
	
	
	
	

	Комп’ютерне тестування при тематичному оцінюванні
	
	 
	
	

	Письмове тестування при тематичному оцінюванні
	
	
	
	

	…
	
	
	
	

	Презентація 
	
	
	
	

	Реферат
	
	
	
	

	Есе
	
	
	
	

	Доповідь 
	
	
	
	

	Модульна контрольна робота
	1
	50
	1
	50

	Разом
	
	100
	
	100


Критерії оцінювання модульної контрольної роботи

…
Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю

Підсумковий контроль проводиться у формі іспиту. Знання здобувачів вищої освіти оцінюються за такими критеріям:

• «відмінно» – здобувач вищої освіти твердо засвоїв теоретичний матеріал, глибоко і всебічно знає зміст навчальної дисципліни, основні положення наукових першоджерел та рекомендованої літератури, логічно мислить і будує відповідь, вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі практичного матеріалу, висловлює своє становлення до тих чи інших проблем, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок; • «добре» – здобувач вищої освіти добре засвоїв теоретичний матеріал, володіє основними аспектами з першоджерел та рекомендованої літератури, аргументовано викладає його; має практичні навички, висловлює свої міркування з приводу тих чи інших проблем, але припускається певних неточностей і помилок у логіці викладу теоретичного змісту або при аналізі практичного; • «задовільно» – здобувач вищої освіти в основному опанував теоретичні знання навчальної дисципліни, орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі, але непереконливо відповідає, плутає поняття, додаткові питання викликають невпевненість або відсутність стабільних знань; відповідаючи на запитання практичного характеру, виявляє неточності у знаннях, не вміє оцінювати факти та явища, пов’язувати їх із майбутньою діяльністю; • «незадовільно» – здобувач вищої освіти не опанував навчальний матеріал дисципліни, не знає наукових фактів, визначень, майже не орієнтується в першоджерелах та рекомендованій літературі; відсутнє наукове мислення, практичні навички не сформовані.
6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

6.1. Зміст навчальної дисципліни

                                                    Модуль 1. 
                         Fonetika současného českého spisovného  jazyka
Тема 1. Fonetika a  její delení. Tvoření reči. Popis a funkce řečových orgánů
Fonetika a fonologia jako jazykovědné disciplíny. Delení fonetiky. Spolupráce fonetiky s jinými vědnými obory. Rovina anatomicko- fyziologická.Ustrojí dychací (respirační). Rovina zvuková. Ustrojí hlasové (fonační). Ustrojí hlaskovací (artikulační). Pojem sluchová oblast. Ustrojí sluchové. Tvoření hlasu (fonace).
     Тема 2. Zvuková soustava češtiny. Hlásky. Vokalický systém.
Tvoření hlasek (artikulace). Samohlásky (vokaly). Samohláskový (vokalický) trojuhelník. Tonová škala samohlásek. Samohlasky (vokály). Kriterie třidění  českých  samohlásek. Artikulační vlastnosti vokálů. Dělení českých souhlásek podle místa artikulace. Dělení českých samohlásek podle způsobu artikulace. Akustické vlastnosti vokálů. Fonologická charakteristika vokálů. Dvojhlasky (diftongy).

 Тема 3. Konsonantický systém češtiny. Klasifikace českých souhlásek
Dělení českých souhlásek podle způsobu artikulace. Dělení českých souhlasek podle učasti hlasivek – znělosti. Znělé. Neznělé. Neparové.
Charakteristické vlastnosti souhlásek z funkčního, akustického a artikulačního hledisek. Klasifikace souhlásek podle: místa artikulace, spůsobu, artikuláčního orgánu, sluchového dojmu, účasti hlasu, účasti nosové dutiny, trvání.  
 Тема 4. Fonetická transkripce. Symboly a znaky 

     Fonetická transkripce současné češtiny (znaky IPA – International  Phonetic Association ). Inventář znaků české fonetické transkripce.  Transkripce fonetická  System znaků české fonetické transkripce.Transkripce fonologická. Přiklady fonetického přepisu.
Тема 5. Hlavní zásady české spisovné výslovnosti (ortoepie
      Kodifikace  základních pravidel česke spisovné výslovnosti slov domacích i přejatých. Pokusy o normování  české výslovnosti. Výslovnost samohlásek.Výslovnost samohláskových seskupení.Výslovnost souhláskových skupin. Asimilace. Zjednodušení souhláskové skupiny. Vypuštění souhlásky.  Slovní přiízvuk, přízvuk v předložkových spojeních . Přízvuk v předložkových spojeních. Výslovnost přejatých slov .

                         Модуль 2.  
             Fonologie spisovné češtiny
Тема 1. Fonologie. Foném. Distinktívné vlastnosti fonémů. 
         Předmět fonologie. Fonologie jako vědní disciplina. Obecná fonologie.          Historická  fonologie. Srovnávací fonologie. Základní fonologické pojmy a koncept fonému. Fonologické korelace. Korelační pár. Fonémy a jejich alofony.Typy fonémů. Segmentální prostředky. Předěl.
Тема 2.  Fonologie spisovné češtiny.

       Fonologický systém spisovné češtiny. Všeobecná charakteristika.
Samohláskové  fonémy. Dvojice  fonému. Čtyřůhelník. Protiklady.
Sonorní souhlásky. Nosové. Likvidy. Protiklady. Foném [v].
Nesonorní souhlásky. Skupiny. Protiklady. Suprasegmentální prostředky.
Тема 3. Koreláce. Systematika fonologických protikladů
      Trubeckoj N.S. jako průkopník fonologie.

Trubeckého teorie opozic. Vztahy mezi fonémy. Disjunkce. Korelace.

Privativní – ekvipolentní - graduální protiklady ( podle teorie Trubeckého).
 Roman Jakobson. 12 binárních fonematických protikladů.

Rozlišování mezi fonémem a variantou fonému.

Rozlišování mezi fonémem a spojením dvou fonémů.
Тема 4. Fonologická kombinatorika.  Všeobecná charakteristika.
       Fonologická kombinatorika.  Jednotky dvou- a třífonémové.
  Jednotky čtyř- a pětifonémové. Samohláskové skupiny. Souhlaskové skupiny.

Slabika – struktura a slabičné typy. Neutralizace a fonologický kontrast. Asimilace, disimilace. Slova nepřízvučná. Příklonky. Slova nepřízvučná. Předklonky.
Тема 5. Nekombinačné změny:  alternace.Morfonologické alternace.

     Alternace fonémů ve fonických řadách; morfoném. Vokalické alternace.Typy.   Konsonantické alternace. Typy. Alternace souhláskových skupin.
                                        6.2. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	денна форма
	заочна форма

	
	усього 
	у тому числі
	усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.
	
	л
	п
	лаб.
	інд.
	с. р.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1

	Fonetika současného českého spisovného  jazyka

	Тема 1. Fonetika a  její delení.Tvoření reči.Popis a funkce řečových orgánů
 
	12
	4
	4
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Zvuková soustava češtiny. Hlásky. Vokalický systém.
	10
	4
	4
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Konsonantický systém češtiny. Klasifikace českých souhlásek
	10
	4
	4
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Fonetická transkripce. Symboly a znaky
	12
	
	4
	
	
	8
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Hlavní zásady české spisovné výslovnosti (ortoepie)
	12
	4
	4
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 1
	56
	16
	20
	
	
	20
	
	
	
	
	
	

	Модуль 2

	Змістовий модуль 2. Fonologie spisovné češtiny

	Тема 1. Fonologie. Foném. Distinktívné vlastnosti fonémů.
	8
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 2. Fonologie spisovné češtiny.
	14
	8
	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 3. Koreláce. Systematika fonologických protikladů 
	8
	4
	
	
	
	4
	
	
	
	
	
	

	Тема 4. Fonologická kombinatorika.  Všeobecná charakteristika.
	4
	
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тема 5. Nekombinačné změny: alternace
	10
	4
	4
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Тема 6.Fonologická stylistika
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом за змістовим модулем 2
	44
	20
	18
	
	
	6
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	100
	36
	38
	
	
	26
	
	
	
	
	
	


6.3. Теми лекцій за планом
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Fonetika a  její delení. Tvoření reči. Popis a funkce řečových orgánů

	4

	2
	Zvuková soustava češtiny. Hlásky. Vokalický systém.
	4

	3
	Konsonantický systém češtiny. Klasifikace českých souhlásek

	4

	4
	Fonetická transkripce. Symboly a znaky.
	4

	5
	Hlavní zásady české spisovné výslovnosti (ortoepie).
	4

	6
	Fonologie. Foném. Distinktívné vlastnosti fonémů. 
	8

	7
	Fonologický systém spisovné češtiny. Všeobecná charakteristika.


	4

	8
	Koreláce. Systematika fonologických protikladů.
	4

	9.
	Fonologická kombinatorika.  Všeobecná charakteristika.
	36


6. 4.Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Fonetika a  její delení. Tvoření reči. Popis a funkce řečových orgánů

	4

	2
	Zvuková soustava češtiny. Hlásky. Vokalický systém.
	4

	3
	Konsonantický systém češtiny. Klasifikace českých souhlásek

	4

	4
	Fonetická transkripce. Symboly a znaky.
	4

	5
	Hlavní zásady české spisovné výslovnosti (ortoepie).
	4

	6
	Fonologie. Foném. Distinktívné vlastnosti fonémů. 
	8

	7
	Fonologický systém spisovné češtiny. Všeobecná charakteristika.


	4

	8
	Koreláce. Systematika fonologických protikladů.
	4

	
	Fonologická kombinatorika.  Všeobecná charakteristika.
	36


                                              6.5. Самостійна робота
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Реферат: “Z dějin fonetiky a fonologie”, “Fonetická bádaní v starověkých Indie, Řécku a  Ríme”, “Experimentální fonetika“

	4

	2
	Mezinárodní fonetická abeceda
	2

	3
	Konsonantický systém češtiny (вправи)
	2

	4
	“Experimentální fonetika“

	2

	5
	Реферат: «Ortoepie jako náuka o správné výslovnosti” 
	6

	6
	Prozodická soustava  češtiiny  
	4

	7
	Fonetický přepis textů fonetickou transkripcí

	4

	8
	Nekombinačné změny: alternace
	2

	
	Разом 
	26


7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА 

(у разі потреби)

Технічні засоби: проектор
Обладнання -
Програмне забезпечення - 
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Додаток 2

Результати перегляду 

робочої програми навчальної дисципліни

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









       (підпис)           (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









        (підпис)         (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 










        (підпис)          (Прізвище ініціали)

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток ___).

                                                                                                                                                            (потрібне підкреслити)

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ____________ 

  









        (підпис)         (Прізвище ініціали)

